






TOME 2 
 



 

إِعْرَابُ الفِعْلِ 
 المُضَارِعِ 

Quatrième partie 

 



إِعرَابُ الفِعلِ 

 المُضارِعِ 

صْبُ  الَجزمُ  فْعُ  النَّ  الرَّ



 

 النَّواصِبُ 



Sont des particules qui agissent sur le  الفِعلُ المُضارِع  de deux manières : 

 

1. Ils rendent le verbe   مَنصوب 

2. Ils changent ou nuancent le sens de celui-ci 

 

Le mot  النواصب  est le pluriel de   ُالناصِب qui signifie littéralement celui qui rend مَنصُوب . 

 النَوَاصِبُ 



وَاصِبُ   النَّ

عْلِيلِ   لََمُ التَّ

 ذَهَبْتُ إِلىَ المَطْعَمِ لِِكُلَ 

 أَنْ 
 أرُيدُ أنَْ آكُلَ 



السَّابِعَ عَشَرَ  الدَّرْسُ   
Cours numéro   17  

 
 
 

 النَّواصِبُ 
Première partie 



 

 أنَْ النَّاصِبةَُ 

 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe   مَنصُوب 

2. Elle donne au verbe le sens du  َُمَصْدر 

 

الذهََابَ أرُِيدُ =   أنَْ أذَهَبَ   أرُِيدُ   
 

La particule  أن peut dans certains cas être inapparente   

اصِبَةُ   أَنْ النَّ



 

آكُلَ أرُِيدُ أنَْ   
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ الفتَحَةُ : آكُلَ   

 

 

 تأَكُْلِيأنَتِ ترُِيدينَ أنَْ 
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ حَذْفُ النُّونِ لِِنََّهُ مِنَ الِفَْعاَلِ الخَمسَةِ : تأكلي   

 
  

 
 



 

 لََمُ التَّعْلِيلِ 

 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe   مَنصُوب 

2. Exprimer la causalité 

 

 العرََبِيَّةَ  لِِتَعَلََّمَ ذهََبتُ إلِىَ مِصْرَ 

Elle peut s’utiliser en réponse à la question  : لِمَ ؟  
Elle peut se traduire par : pour, afin de, dans le but de 

عْلِيلِ   لََمُ التَّ



 

لِِكُلَ دَخَلْتُ المَطعمََ   
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ الفتَحَةُ : آكُلَ   

 

 

 لِتأَكُْلِيأنَتِ رَجَعتِ إِلىَ البيَتِ 
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ حَذْفُ النُّونِ لِِنََّهُ مِنَ الِفَْعاَلِ الخَمسَةِ : تأكلي   

 
  

 
 

















Est un adverbe de temps ظَرْفُ زَمانٍ     , invariable  qui s’emploie généralement annexé à ,  مَبنيِ  

un autre nom   مُضاف   ou devant un verbe. 

 

Nous pouvons le traduire par : depuis 

 

اليوَمِ  مُنذُ مَا رَأيَتُ زَيداً   

مِصْرَ إلِىَ  ذهََبَ  مُنْذُ مَا رأيتُ زَيداً   

 مُنْذُ 





 

 الكَلِمَاتُ الجَديدَةُ 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Enveloppe Contenant   َفيِ ظَرف   أرَسل زيدٌ رِسالة  ظَرفٌ  ظُرُوف 

Annonce   (ات) قرأتُ إعلَان ا عَن درس  جدِيد  إِعْلَانٌ  

Cause  ُمَجِيئِكَ يا زيدُ ؟ مَا سبَب  سَبَبٌ  أسَباَبٌ  

Brouhaha Vacarme ضَوْضاءُ  مَا هذه الضوضاء؟ 

Prophétique   ٌنَبَوِي   سنَّةٌ نَبَويَّة 

Noble Elevé شريف زيد رجل  شَرِيفٌ  شُرَفاَءُ  

Famille Partisan البيتِ  أهَلُ زيد  في  أهَْلُ  أهَْلوُنَ  

Année  ِالمقبلِ  في العاَم  عَامٌ  أعَْوَامٌ  

Prochain Suivant  ٌمُقْبِل 

Traitement  ِا لِمرضِه  عِلَاجٌ  أخَذَ زيدٌ علاج 

Calme Silence  ٌهُدُوءٌ  في الشارِعِ هُدوء 

Repas du soir عَشَاءٌ  أكَلتُ العشاء 

Mouche ذبُاَبٌ  ذبَُّابٌ  قَتلَتُ ذباب ا 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Depuis زيدٌ منذ أسُبوع   مَا جاء  مُنْذُ  

Vacance Congé   ِ(ات) أزَورُكُمْ فيِ أيَام العطلة  عُطْلةٌَ  

Eté الصيف أهَلُ مَكَّةَ يذهَبوُنَ  في

 إلَى طَائف  
 الصّيفُ 

Hiver الشتاء أهَلُ مَكَّةَ يبقوُن في  في

 مكة
تاَءُ   الشِّ

Printemps  ُبِيعُ  في الربيع تخَرُجُ الزهور  الرَّ

Automne   ُفي الخَرِيفِ تسَقطُُ أوَرَاق

 الشَّجَر  
 الخَرِيفُ 



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Etre possible 
Etre possible qu’il 

parte 

 أمَْكَنَ  يمُْكِنُ  أمَْكِنْ  إِمْكَان ا

 أنَ يذهِبَ  أمَكنهَُ 
 أمَكن لهَُ 

Commencer ا  بَدَأَ  يَبْدَأُ  اِبْدَأْ  بَدْء 

Espérer    رَجَا يرَْجُو ارُجُ  رَجَاء 

Autoriser ا  سَمَحَ  يَسْمَحُ  اِسْمَحْ  سَمْح 

Rester   بقَِيَ  يَبْقىَ اِبْقَ  بقَاَء 

Cracher بَصَقَ  يَبْصُقُ  ابُصُقْ  بَصْق ا 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


